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Vedecko-pedagogická charakteristika osoby 
Dátum poslednej aktualizácie 31.12.2025 

 
I. Základné údaje 
I.1 Priezvisko Déneši 
I.2 Meno Blanka 
I.3 Tituly Mgr., MBA 
I.4 Rok narodenia 1977 
I.5 Názov pracoviska Katedra jazykov 
I.6 Adresa pracoviska Akadémia Policajného zboru v Bratislave,  

ul. Sklabinská 1, 835 17 Bratislava 
I.7 Pracovné zaradenie Vedúca katedry 
I.8 E-mailová adresa  blanka.denesi@minv.sk 

blanka.denesi@akademiapz.sk 
I.9 Hyperlink na záznamy osoby v Registri 
zamestnancov vysokých škôl   https://www.portalvs.sk 
I.10 Názov študijného odboru, v ktorom osoba 
pôsobí na vysokej škole  bezpečnostné vedy 
I.11 ORCID iD -  
II. Informácie o vysokoškolskom vzdelaní a ďalšom kvalifikačnom raste 
 II.a Názov vysokej školy alebo 

inštitúcie 
II.b Rok II.c Odbor a program 

II.1 Vysokoškolské 
vzdelanie prvého stupňa Universität zu Köln 

Universität  zu Köln   
Univerzita Komenského, Bratislava 
 

2004 
2007 
2015 

biológia 
pedagogika 
nemecký jazyka a literatúra 
 

II.2 Vysokoškolské 
vzdelanie druhého stupňa Universität zu Köln  

Univerzita Komenského, Bratislava 
 
  
 

2012 
2019 

biológia 
nemecký jazyk a literatúra 

II.2a Rigorózne konanie - - - 
II.3 Vysokoškolské 
vzdelanie tretieho stupňa Akadémia PZ v Bratislave od 2024 bezpečnostnoprávne služby 

vo verejnej správe 
II.4 Titul docent - - - 
II.5 Titul profesor - - - 
II.6 Doktor vied - - - 
II.7 Ďalšie vzdelávanie Institut forenzních, bezpečnostních 

studií a managementu, z. ú., Praha  
 

2024 MBA Manažér škôl a 
školských zariadení 

   
   
   
   

 
III. Súčasné a predchádzajúce zamestnania 
III.a Zamestnanie/pracovné 

zaradenie 
III.b Inštitúcia III.c Časové vymedzenie 

vysokoškolský učiteľ Akadémia Policajného zboru v Bratislave od 2024 
stredoškolský učiteľ Obchodná akadémia Imricha Karvaša, 

bilingválna škola s nemeckým jazykom v 
Bratislave 

2019 - 2024  

lektorka NJ Mungersdorf,ISM, Köln am Rhein 2006 - 2010 
stredoškolský učiteľ Gymnázium Jülich, Nemecko 

 
2005 - 2005 
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lektorka NJ CMŠ , Dunajská Lužná 
 

2017 - 2019 
 
IV. Rozvoj pedagogických, odborných, jazykových, digitálnych a iných 
zručností 

IV.a Popis aktivity, názov kurzu  
(ak išlo o kurz), iné 

IV.b Názov inštitúcie IV.c Rok 
Deutschlehrertag, mit Spass und 
Freude die Sprachfertigkeiten foerdern  

Goethe Institut, Bratislava 2025 
Foreign Languages in Changing Times 
XV 

EUBA- Ekonomická univerzita, Bratislava 2025 
Školenie zamerané na prevenciu 
korupcie  

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 2024 
Kybernetická bezpečnosť Ministerstvo vnútra slovenskej republiky 2024 
Using gamification and AI in education DIGI Youth Európsky Dialóg 2024 
   
   
    
V. Prehľad aktivít v rámci pedagogického a vedeckého pôsobenia na 
vysokej škole 
V.1 Prehľad zabezpečovaných profilových študijných predmetov v aktuálnom akademickom 
roku podľa študijných programov 

V.1a Názov profilového 
predmetu 

V.1b Študijný program V.1c Stupeň V.1d Študijný odbor 
    
    
    
    
    
    
V.2 Prehľad o zodpovednosti za uskutočňovanie, rozvoj a zabezpečenie kvality študijného 
programu na vysokej škole v aktuálnom akademickom roku 
V.2a Názov študijného programu V.2b Stupeň V.2c Študijný odbor 
   
V.3 Prehľad o zodpovednosti za rozvoj a kvalitu odboru habilitačného konania a inauguračného 
konania v aktuálnom akademickom roku 
V.3a Názov odboru habilitačného konania a inauguračného 
konania 

V.3b Študijný odbor, ku ktorému je 
priradený 

  
V.4 Prehľad o vedených záverečných prácach 

 V.4a Bakalárske V.4b Diplomové V.4c Dizertačné 
V.4.1 Počet aktuálne vedených záverečných prác    
V.4.2 Počet obhájených záverečných prác    
V.5 Prehľad zabezpečovaných ostatných študijných predmetov podľa študijných programov v 
aktuálnom akademickom roku na akadémii 
V.5a Názov predmetu V.5b Študijný program V.5c Stupeň V.5d Študijný odbor 
Cudzí jazyk I – Odborná 
komunikácia I – NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

1. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk I – Odborná 
komunikácia II – NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

1. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk I – Špecializovaná 
príprava –NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

2. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk II – Základy 
komunikácie I - NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

2. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk II – Základy 
komunikácie II - NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

2. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk I – Odborná 
komunikácia I – NJ 

Bezpečnostnoprávne 
služby vo verejnej správe 

1. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk I – Odborná Bezpečnostnoprávne 1. Bezpečnostné vedy 
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komunikácia II – NJ služby vo verejnej správe 
Cudzí jazyk I – Špecializovaná 
príprava – NJ 

Bezpečnostnoprávne 
služby vo verejnej správe 

2. Bezpečnostné vedy 
    
    
V.6 Prehľad zabezpečovaných ostatných študijných predmetov podľa študijných programov za 
posledných šesť rokov na akadémii 

V.6a Názov predmetu V.6b Študijný program V.6c Stupeň V.6d Študijný odbor 
Cudzí jazyk I – Odborná 
komunikácia I – NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

1. Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk I – Odborná 
komunikácia II – NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

1. Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk I – Špecializovaná 
príprava – NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

2. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk II – Základy 
komunikácie I - NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

2. Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk II – Základy 
komunikácie II - NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

2. Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk I - Úvod do 
odbornej terminológie – NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

1. Bezpečnostné vedy 
Cudzí jazyk I - Úvod do 
odbornej terminológie – NJ 

Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a majetku 

2. - K Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk I – Odborná 
komunikácia I – NJ 

Bezpečnostnoprávne 
služby vo verejnej správe 

1. Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk I – Odborná 
komunikácia II – NJ 

Bezpečnostnoprávne 
služby vo verejnej správe 

1. Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk I – Špecializovaná 
príprava – NJ 

Bezpečnostnoprávne 
služby vo verejnej správe 

2. Bezpečnostné vedy  
Cudzí jazyk I - Úvod do 
odbornej terminológie – NJ 

Bezpečnostnoprávne 
služby vo verejnej správe 

1. Bezpečnostné vedy 
V.7a  

Názov 
predmetu/kurzu 

V.7b 
Študijný 
program 

V.7c 
Stupeň 

V.7d  
Inštitúcia 

V.7e  
Študijný 
odbor 

V.7f 
Rok 

Odborný kurz 
nemeckého jazyka na 
účely policajných 
pridelencov 
a policajných styčných 
dôstojníkov 

- - Úrad medzinárodnej 
policajnej spolupráce 

- Od 2024 

MEPA- odborný kurz 
nemeckého jazyka 

- - Úrad medzinárodnej 
policajnej spolupráce 

- Od 2024 
Špecializované 
policajné štúdium 
Bezpečnostnoprávna 
ochrana osôb a 
majetku  

- - Akadémia Policajného 
zboru 

- Od 2024  

Odborný kurz 
anglického jazyka na 
účely zahraničnej 
jednotky 

- - Úrad hraničnej a 
cudzineckej polície 

- Od 2024 

Odborný kurz 
anglického jazyka na 
účely mierových misií a 
operácií krízového 
manažmentu 

- - Úrad medzinárodnej 
policajnej spolupráce 

- Od 2024 

      
V.8 Najvýznamnejšia pedagogická činnosť na iných vysokých školách (maximálne päť) 

V.8a  
Názov 

predmetu/kurzu 
V.8b 

Študijný 
program 

V.8c 
Stupeň 

V.8d  
Inštitúcia 

V.8e  
Študijný 
odbor 

V.8f 
Rok 
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VI. Profil kvality tvorivej činnosti (prehľad výstupov tvorivej činnosti a 
ohlasov na výstupy tvorivej činnosti) 
VI.1 Prehľad výstupov tvorivej činnosti a ohlasov na výstupy tvorivej činnosti 
 VI.1a 

Celkovo 
VI.1b 

Za posledných 
šesť rokov 

VI.1.1 Počet výstupov tvorivej činnosti   
A+   
A    
A-   
B 2 2 
C   
VI.1.2 Počet výstupov evidovaných vo Web of Science alebo Scopus   
VI.1.3 Počet ohlasov na výstupy tvorivej činnosti   
VI.1.4 Počet citácií evidovaných vo Web of Science alebo Scopus   
VI.1.5 Počet pozvaných prednášok na medzinárodnej/národnej úrovni   
VI.1.6 Počet projektov získaných na financovanie výskumu   
VI.2 Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti (maximálne päť výstupov) 

1. 

 V2               Déneši, Blanka 
Význam znalostí cudzích jazykov pre príslušníkov polície-všeobecná relevancia a perspektíva 
ich využitia na Slovensku 
The Importance of Foreign Language Knowledge for Police Officers – General Relevance and 
Perspective of Its Use in Slovakia 
In: Cudzie jazyky v premenách času XV, FOREIGN LANGUAGES IN CHANGING TIMES XV  
[elektronický dokument] : recenzovaný zborník    príspevkov medzinárodnej vedeckej 
konferencie / zost. Žaneta Pavlíková. - Bratislava : Vydavateľstvo: EKONÓM, 2025. - ISBN 978-
80-225-5289-9. - S. 223-232. 
[DÉNEŠI, BLANKA (100%)] 
 

Tento vedecký príspevok sa zaoberá významom znalosti cudzích jazykov u príslušníkov polície v dnešnom 
bezpečnostnom prostredí, ktoré je čoraz viac ovplyvnené globalizáciou, migráciou a zvýšenou mobilitou ľudí 
medzi krajinami. Autor poukazuje na to, že jazykové schopnosti nie sú len praktickým nástrojom pri riešení  
každodenných služobných situácií, ale majú aj širší význam. Zdôrazňuje sa, že ovládanie cudzích jazykov 
pomáha policajtom lepšie uplatňovať princípy právneho štátu, efektívnejšie predchádzať a riešiť konflikty a 
zároveň budovať dôveru medzi políciou a verejnosťou. Článok analyzuje túto problematiku z dvoch hlavných 
hľadísk. Prvým je všeobecný spoločenský a profesijný význam jazykovej kompetencie, druhým sú konkrétne 
možnosti jej využitia v praxi a v systéme odborného vzdelávania policajtov, najmä v podmienkach Slovenskej 
republiky. Autorka pritom vychádza z inštitucionálnych správ európskych policajných a bezpečnostných 
orgánov a na ich základe poukazuje na potrebu systematického rozvoja jazykových zručností v rámci 
policajného zboru. 
Podľa kritérií Vedeckej rady Akadémie Policajného zboru v Bratislave určujúcich segmentáciu výstupov ide o  
vedecký výstup publikačnej činnosti ako časť editovaného zborníka, autorka si dovolila príspevok zaradiť do 
kategórie B. 
 

 

2. 

 V2               Déneši, Blanka 
                     Globalizácia a multikultúra v Nemecku 
                     Globalization and multiculturalism in Germany   

 In: Cudzie jazyky v premenách času XIV, FOREIGN LANGUAGES IN CHANGING TIMES XIV 
[elektronický dokument] : recenzovaný zborník                  príspevkov medzinárodnej vedeckej 
konferencie / zost. Žaneta Pavlíková. - Bratislava : Vydavateľstvo: EKONÓM, 2024. - ISBN 978-
80-225-5208-0. - S. 67-77. 

                     [DÉNEŠI, BLANKA (100%)] 
Autorka vo svojom vedeckom príspevku skúma vplyv globalizácie a multikulturalizmu na jazykové a kultúrne 
procesy v moderných spoločnostiach, pričom Nemecko, s vysokým podielom osôb s migračným pôvodom, 
predstavuje špecifický prípad jazykovej hybridizácie. Zameriava sa na úlohu jazyka v procese integrácie osôb 
s migračným pôvodom do nemeckej spoločnosti a vzťah medzi rôznymi jazykovými skupinami, ktoré vedú k 
vytváraniu nových jazykových variantov, ako je Kiezdeutsch. Tento jazyk vznikol v multietnických mestských 
komunitách, kde sa spájajú prvky nemčiny s jazykmi ako turečtina, arabčina či ruština. Autorka poukazuje na 
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to, že Kiezdeutsch odráža dynamiku multikultúrnej spoločnosti, avšak zároveň je stigmatizovaný a spájaný s 
nízkym vzdelaním a sociálnym znevýhodnením. Jazyková hybridizácia môže podporovať sociálnu integráciu, 
no zároveň čelí výzvam z hľadiska spoločenského prijatia a jazykovej politiky. Na záver autorka zdôrazňuje 
význam jazykových kurzov a integračných programov pre zlepšenie jazykovej kompetencie osôb s 
migračným pôvodom, avšak upozorňuje, že bez širšej podpory môže integrácia zlyhávať, najmä u starších 
osôb alebo tých, ktorí čelia ekonomickým a sociálnym problémom. 
Podľa kritérií Vedeckej rady Akadémie Policajného zboru v Bratislave určujúcich segmentáciu výstupov ide o  
vedecký výstup publikačnej činnosti ako časť editovaného zborníka, autorka si dovolila príspevok zaradiť do 
kategórie B. 

3.  
4.  
5.  
VI.3 Najvýznamnejšie výstupy tvorivej činnosti za posledných šesť rokov (maximálne päť výstupov) 
1.  

 

2.  
 

3. 

4. 
5.  
VI.4 Najvýznamnejšie ohlasy tvorivej činnosti (maximálne päť výstupov) 

1.  

2.  

3.  
4.  
5.  
VI.4A Najvýznamnejšie ohlasy tvorivej činnosti za posledných šesť rokov (maximálne päť 
výstupov) 
2.  
3.  

 
4.  
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5.  

 
VI.5 Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov za posledných šesť rokov 
(maximálne päť projektov) 

1. 
Digitalizácia terminológie a jazykového vzdelávania v tematickej oblasti bezpečnostné vedy : Projekt. / Rieš. 
výsk. úl. Mária Ferenčíková, Spolurieš. Blanka Déneši, Spolurieš. Katarína Zimmermannová, Spolurieš. 
Beáta Izsófová, Spolurieš. Dagmar Kralovičová, Spolurieš. Lucia Pisárová. - 1. vyd. - Bratislava: Akadémia 
Policajného zboru, 2025. - 48 s. 

 
2.   

 
 

VI.6 Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov (maximálne päť 
projektov) 
1. 

Digitalizácia terminológie a jazykového vzdelávania v tematickej oblasti bezpečnostné vedy : Projekt. / Rieš. 
výsk. úl. Mária Ferenčíková, Spolurieš. Blanka Déneši, Spolurieš. Katarína Zimmermannová, Spolurieš. 
Beáta Izsófová, Spolurieš. Dagmar Kralovičová, Spolurieš. Lucia Pisárová. - 1. vyd. - Bratislava: Akadémia 
Policajného zboru, 2025. - 48 s. 

2.  
3.  
 
VII. Prehľad aktivít v organizovaní vysokoškolského vzdelávania 
a tvorivých činností  
VII.1 Najvýznamnejšie funkcie a členstvá vo vedeckých, odborných a profesijných 
spoločnostiach a v redakčných radách (maximálne päť) 

VII.1a 
Aktivita/funkcia 

VII.1b 
Názov inštitúcie/grémia 

VII.1c 
Časové vymedzenie 

pôsobenia 
člen  Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov o funkciu 

policajných pridelencov a policajných styčných dôstojníkov  od 2024 
člen  Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov o zaradenie 

do národnej databázy zahraničnej jednotky  od 2024 
člen  Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov o zaradenie 

do národnej databázy mierových misií a operácií civilného krízového 
manažmentu  od 2024 

člen Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov MEPA kurzu Od 2024 
   
VII.2 Najvýznamnejšie funkcie a členstvá vo vedeckých, odborných a profesijných 
spoločnostiach a v redakčných radách za posledných šesť rokov (maximálne päť) 
VII.2a Aktivita/funkcia VII.2b Názov inštitúcie/grémia 

VII.2c 
Časové vymedzenie 

pôsobenia 
člen  Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov o 

funkciu policajných pridelencov a policajných styčných 
dôstojníkov  od 2024 

člen  Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov 
o zaradenie do národnej databázy zahraničnej jednotky  od 2024  

člen  Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov 
o zaradenie do národnej databázy mierových misií a operácií 
civilného krízového manažmentu  od 2024  

člen Komisia na preverenie jazykových znalostí uchádzačov MEPA 
kurzu Od 2024 
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VIII. Najvýznamnejšie zahraničné mobility a pôsobenia so zameraním na 
vzdelávanie v študijnom odbore 

VIII.a Názov inštitúcie VIII.b Sídlo inštitúcie VIII.c Obdobie trvania 
pôsobenia/pobytu 

VIII.d  
Mobilitná schéma/ 

pracovný kontrakt/iné 
    
    
    
    
    
 
IX. Iné relevantné skutočnosti 
IX.1 Charakteristika aktivít súvisiacich s príslušným študijným odborom 
B. Déneši pôsobí na Katedre jazykov Akadémie PZ, kde vyučuje odborný nemecký jazyk v predmetoch Úvod do 
odbornej terminológie, Základy komunikácie I, II, Odborná komunikácia I, II, Špecializovaná príprava ako aj 
v špecializovaných kurzoch pre potreby Policajného zboru SR. Participuje na riešení vedeckovýskumných úloh a 
v centre jej záujmu je odborný nemecký jazyk. Podieľa sa na zabezpečovaní výučby a tvorbe študijnej literatúry 
v rámci študijného odboru Bezpečnostné vedy. Venuje sa publikačnej činnosti a tvorbe študijného materiálu na 
mieru pre MEPA kurz a iné predmety nemeckého jazyka. Aktívne sa zúčastňuje konferencií, seminárov a 
medzinárodných mobilít.   
IX.2 Ostatné aktivity 
Podieľa sa na prekladoch a tlmočení pre potreby Akadémie Policajného zboru v Bratislave, je členkou skúšobných 
komisií za účelom preverenia jazykových znalostí príslušníkov PZ a ďalších zložiek vo výberových konaniach pre 
rôzne účely rezortu ministerstva vnútra. 

 


